
    

  
On October 29th, 2015 appeared before me, 

Carlo WERSANDT, Notary Public with residence 

and officiating in Luxembourg. 

APPEARS 

Sophie Mateos, of legal age, and Spanish 

nationality, with professional domicile in 

Luxembourg (Luxembourg), 8A Boulevard de la 

Foire L-1528 and holder of valid passport 

number XDB211502, 

(hereinafter, the “Appearer”). 

She is acting in her capacity of manager A and 

in representation of the company Armatek 

Global, S.a.R.L., a company duly organized and 

incorporated under the laws of Luxembourg,. 

with registered office in 8A boulevard de la 

foire, L-1528 Luxembourg (Luxembourg), 

registered with the Commercial. Registry of 

Luxembourg under number B158.768 

(hereinafter, the “Grantor”). 

|, Notary Public, certify that 

1.- The Appearer has presented to me 

conclusive evidence of the existence of the 

Grantor and his appointment as joint director. 

2.- In accordance with the applicable legislation 

“in force in Luxembourg and the by-laws of the 

Grantor the joint directors are the ones with 

legal faculties to grant powers of attorney. 

Since in this act solely appears one of the two 

directors this public deed must be 

complemented with another deed granted by 

the joint director non appearing in the granting 

hereof. 

El día 29 de octubre de 2015 comparece ante 

Mi, Carlo WERSANDT, Notario Público con 

residencia y ejercicio en Luxemburgo. 

COMPARECE 

Sophie Mateos, mayor de edad, de 

nacionalidad Española, con “domicilio en 8A 

boulevard de la foire, L-1528 Luxemburgo 

(Luxemburgo), con pasaporte 

XDB211502 vigente, 

(en adelante, el “Compareciente”). 

número 

Actua en su calida de gerente A y de 

representante apoderada de la sociedad 

Armatek Global, Sa.Ril., debidamente 

constituida y existente de conformidad con las 

leyes vigentes en Luxembourg, con domicilio 

social en 8A boulevard de la foire, L-1528 

Luxembourg (Luxembourg), e inscrita en el 

Registro Mercantil de Luxembourg, bajo el 

número B158.768 

(en adelante, el “Otorgante”). 

Yo, el Notario, certifico que 

1.- El Compareciente ha aportado pruebas 

concluyentes de la existencia del Otorgante y 

de su nombramiento como administrador 

mancomunado 

2.- De acuerdo con la legislación aplicable en 

Luxemburgo y los estatutos sociales del 

Otorgante los administradores son las 

personas con facultades legales para el 

otorgamiento de poderes. 

Dado que en este acto solo comparece uno de 

los dos administradores mancomunados esta 

escritura pública deberá ser complementada 

con otra a otorgar por el administrador 

.mancomunado que no comparece en el 

otorgamiento de la presente.   
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The Appearer declares that the powers on the 

basis of which he appears have not been 

revoked, suspended or limited and that the 

circumstances of the Grantor have not 

changed. On the basis of the above, the 

Appearer.has, in my opinion as Notary Public, 

the required legal capacity to execute the 

present power of attorney on behalf of the 

Grantor. 

Therefore, the Grantor, 

GRANTS: 

A SPECIAL POWER OF ATTORNEY, as broad and 

sufficient as may be necessary in Law, in favor 

of LUIS FERNANDO RIVERA LIMA, with identity 

card number 1715468003 and CAMILA 

MORENO SUBÍA , with identity card number 

1712870045 

so that with his sole signature, in the name and 

on behalf of the Grantor, may exercise, 

without power of sub-delegation and until 

March 31th, 2016, all and any of the following : 

POWERS 

1.- To sign letter of transference of shares or 

any other document necessary in favour of 

ARMATEK GLOBAL, S.á.R.L., either acting as 

assignor or assignee; as well as the relevant 

notifications by virtue of which it is 

transferred or acquired as the case may be. 

2.- To act as legal representatives and/or 

attorney-in-laws of the company ARMATEK 

GLOBAL, S.á.R.L., for the purposes set out in 

the sixth article of the Companies Law in 

force in, Ecuador. In consequence they are 

hereby empowered to represent ARMATEK   

El Compareciente declara que las facultades en 

base a las que otorga el presente poder no han 

sido revocadas, suspendidas o limitadas, y que 

las circunstancias del Otorgante no han 

cambiado. En vista de lo anterior, el 

Compareciente tiene, a mi juicio, la capacidad 

legal suficiente para el otorgamiento del 

presente poder en nombre y representación 

del Otorgante. 

En consecuencia, el Otorgante, 

OTORGA: 

PODER ESPECIAL, tan amplio y bastante como |. 

en derecho se requiera y sea necesario a favor 

de los señores LUIS FERNANDO RIVERA LIMA, 

con documento de identidad No. 1715468003 

y CAMILA MORENO SUBÍA, con documento de 

identidad No. 1712870045: 

“para que individualmente pueda, por cuenta 

del Otorgante y en su nombre y 

representación, ejercer, hasta el 31 de marzo 

2016 y sin poder de subdelegación, todas y 

cada una de las siguientes facultades : 

PODERES 

1.- Suscriban cartas de transferencia de 

acciones oO cualquier otro documento 

necésario a favor de ARMATEK GLOBAL 
S.á.R.L, ya sea compareciendo en calidad de 

cedente O cesionaria; así 

respectivas notificaciones, 

adquiere o vende acciones. 

como . sus 

en la cual 

2.- Actúen en calidad de apoderado y/o 

mandatario de la sociedad ARMATEK 

GLOBAL S.á.r.l, para los fines previstos en el 

artículo seis de la Ley de Compañías vigente 

en el Ecuador. En consecuencia queda 

facultado el apoderado para representar a la 
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GLOBAL, S.á.R.L., in any and all legal acts 

they may be involved consequence of the 

powers granted hereby. 

3.- To appear before the Superintendencia 

de Compañías in Ecuador as well as any 

other authorities and public servants and 

submit in the name and on behalf of 

ARMATEK GLOBAL, S.á.R.L., all the 

documentation required in such institutions. 

4.- To sign any document that is required by 

authorities or institutions state, national, 

sectional and regulatory entities and control 

autonomous, within- the scope of its 

and exclusively for the 

fulfilment of the obligations of GLOBAL 

ARMATEK S.a.r.l.. 

competence 

5.- To ratify acts performed by previous 

representatives in the name and on behalf of | 

the Grantor and to the extent contained in 

this power. In particular, it is ratified the 

.acceptance of the transfer of 792 actions 

carried out by the company I-TEK SE. 

(previously known as ITEK Assembling Steel, 

S.E.) to ARMATEK GLOBAL S.a.r.l, through a 
share capital increase dated October 31, 

2014 and registered in the corporate books 

of the company on the same day. 

in case of doubts regarding the 

interpretation of the scope of some of the 

clauses of this power, it must be understood 

that the representatives hereby appointed 

are empowered to carry out all the activities 

necessary for the loyal fulfillment of this 

power. 

in any event, the realization by the Grantor   

Sociedad ARMATEK GLOBAL S.á.r.l, en todos 

los actos que jurídicos en los que esta 

participe. 

3.- Presentar ante la Superintendencia de 

Compañías del Ecuador, así como frente a 

todas las autoridades, y organismos públicos 

O privados, toda: la documentación e 

información, que sea requerida por dichas 

instituciones a la compañía ARMATEK 

GLOBAL S.á.r.l. : 

4.- Firmar todo documento que sea 

requerido por autoridades o instituciones 

estatales, nacionales, seccionales y 

entidades regulatorias y de control 

autónomas, dentro del ámbito de su 

competencia y exclusivamente para el 

cumplimiento de las obligaciones de 

ARMATEK GLOBAL S.á.r.l. 

5.- Expresamente se ratifican los actos 

realizados por los prenombrados 

apoderados en nombre del Otorgante y en 

medida que se contengan en el presente 

poder. En especial, se ratifica la aceptación 

de la transferencia de 792 acciones 

realizadas por la compañía |-TEK S.E. (en la 

actualidad denominada ITEK Assembling 

Steel, S.E.) a ARMATEK GLOBAL S.á.r., 

mediante un aumento de capital con fecha 

31 de octubre de 2014 y registrada en los 

libros sociales de la compañía el mismo día. 

En caso de dudas sobre la interpretación del 

alcance de algunas de las cláusulas de este 

poder, los apoderados se entenderán 

facultados para llevar a cabo todas las 

actividades necesarias para el cumplimiento 

fiel de este poder. 

En ningún evento, la realización por el 
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of one of the actions hereby planned to be 

carried out by the representative will imply 

the revocation of power. 

This power is considered in force and valid 

until its invalidation, limitation, retention, 

replacement, waiver or any act amending it 

otherwise, be notified, in the places where it 

has been presented. 

The Grantor hereby undertakes to confirm and 

ratify, ¡if so requested by the persons 

empowered by this document, each and every 

action taken by these persons by virtue of this 

power of attorney, and to indemnify them for 

any cost, loss or damage they may incur as a 

consequence of such actions. 

This the Grantor states ánd grants in my 

presence, and after reading this instrument to 

him, | certify that the Grantor ratifies the 

contents thereof and signs with me. Likewise, 1 

certify that in the execution of this document 

all the forms and solemnities required by the 

Law in force in the place of its execution have 

been fulfilled. 

| certify that | know the personal particulars of 

the Appearer from his statements and from his 

valid personal documentation, which he shows 

to me. 

The Appearer request to the Attorney to 

provide her a copy of all the documents du y) y 

signed in vírtue of this special power, Of 

attorney within two weeks following 

signature. 

      

  

  

Otorgante de alguno de los actos previstos 

para ser realizados por la apoderada 

implicará la revocación del poder. 

Este poder es considerado vigente y válido 

hasta que su  invalidación, limitación, 

retención, sustitución, renuncia o cualquier 

otro acto que lo enmienda de otra manera, 

sean notificados, en los sitios donde ha sido 

presentado. 

El Otorgante se compromete a confirmar y 

ratificar, si es requerido para ello por las 

personas apoderadas * en el presente 

documento, todas y cada una de las 

actuaciones realizadas por dichas personas en 

virtud de este poder, así como a indemnizar a 

tales personas por cualesquiera costes, daños y 

perjuicios que se pudieran derivar para las 

mismas como de dichas 

actuaciones. 

consecuencia 

Así lo dice y otorga el Otorgante en mi 

presencia y, tras leer este documento, el 

Otorgante lo encuentra conforme y ratifica su 

contenido, firmándolo conmigo de lo cual yo, 

el Notario, doy fe. Asimismo doy fe de que en 

la redacción del mismo todas las formas y 

solemnidades requeridas por ta Ley del lugar 

del otorgamiento han sido respetadas. 

Doy fe de conocer las circunstancias personales 

del Compareciente por sus declaraciones y por 

los documentos vigentes que me exhibe. 

Ei Compareciente requiere al Apoderado de 

ejitregar una copia de todos los documentos 

  

kl undersigned Me Carlo Wersandt, notary residing in 
embourg hereby cortifies the authenticity of the signature:         pS 

Sophie MATEOS 

of Ms Sophie MATEOS, acting in har capacity as Class A Man: igor 
of the company ARMATEK GLOBAL S,A.R.L., ROS Luxembourg 
8158768 and certlfies that tre company is validly committed by, 
Joint signatures of one Class A Manager and ono Class B Manage 
Luxembourg, October 30,2015 
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EL GOBIERNO 

DEL GRAN DUQUE DE LUXEMBURGO 

MINISTERIO DE ASUNTOS EUROPEOS Y EXTRANJEROS 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

PAIS: Gran Ducado 

El presente acto público fue firmado por: WERSANDT, Carlo 

Actuando en calidad de NOTARIO 

Tipo ACTO NOTARIAL 

Dado en Luxemburgo 6. miércoles, 6 de Nov 2015 

por el Ministerio de Asuntos Europeos y Extranjeros 

Bajo el número V-20151104-144333 

Escritura/Timbre 

10. Firma 

  

FIRMA 

      
Mario Wiesen Plapose, 

de la Oficina de Pasaportes Visas y Legalizaciones 

  
 





CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

Sres. 

Superintendencia de Compañías Valores y Seguros. 

De mi consideración, 

Yo, Camila Moreno Subía, ciudadana ecuatoriana portadora de la cédula de ciudadanía 

Nro.1712870045, habilitada con la Certificación DALF C1 en lengua francesa, declaro 

haber traducido del francés al español, LA APOSTILLA DEL PODER DE ARMATEK GLOBAL 

emitido por EL GOBIERNO DE LUXEMBURGO. 

Agradezco de antemano por la atención que le brinde a la presente y solicito se sirva 

reconocer su autenticidad. 

Muy Atentamente, 

mila/Moreno Subt 

Av. República E2-214 y Rumipamba 
Edificio Signature. Of. 502 

(593) 2 351 8413 

www.lexartis.ec
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CAMILA MORENO SUBIA SOLTERO(A). mayor de edad. domicillado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1712870045 

POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A). quen(ss) deciara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s). laís) misma(s) que usaín) en todos sus actos públicos y privados. siendo en 

consecuencia nuténticaís) DOCUMENTO ENFRANCES para constancia firmaín) conmigo en unidad de acto. de todo lo cual 

doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral novano del articulo dieciocho 

de la Ley Notarial - El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede. sobre cuyo texto esta 

> 
Notaria, no asume resporsapidós alguna. - Se archiva copia. QUITO, a 13 DE NOVIEMBRE DEL 2015, (9:45) 

e“ ) a 

NOTARÍA OCTOGESIMA QUINTA DEL CANTON QUITO




